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A TANÁCS ÉS – A TUDOMÁNYOS ÉS MŰSZAKI EGYÜTTMŰKÖDÉSRŐL SZÓLÓ MEGÁLLAPODÁS
TEKINTETÉBEN – A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2002. április 4.)

a Svájci Államszövetséggel létrejött hét megállapodás megkötéséről

(2002/309/EK, Euratom)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, és külö-
nösen annak 310. cikkére, a 300. cikk (2) bekezdése első albekez-
désének második mondatával, valamint a 300. cikk (3) bekezdé-
sének második albekezdésével és a 300. cikk (4) bekezdésével
összefüggésben,

tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerző-
désre, és különösen annak 101. cikke második albekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára;

tekintettel az Európai Parlament hozzájárulására (1);

tekintettel a Tanács jóváhagyására;

mivel:

(1) Az Európai Unió és a Svájci Államszövetség között fenn-
álló különleges kapcsolatok fenntartása és az e kapcsolatok
kiszélesítésére és megerősítésére irányuló közös törekvés
érdekében 1999. június 21-én a következő, még jóváha-
gyandó megállapodásokat írták alá:

– megállapodás egyrészről az Európai Közösség és tagál-
lamai, másrészről a Svájci Államszövetség között a sze-
mélyek szabad mozgásáról,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Állam-
szövetség között a légiközlekedésről,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Állam-
szövetség között a vasúti és közúti áru- és személyszál-
lításról,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Állam-
szövetség között a mezőgazdasági termékek kereske-
delméről,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Állam-
szövetség között a megfelelőségértékelés kölcsönös
elismeréséről,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Állam-
szövetség között a közbeszerzések egyes vonatkozá-
sairól,

– megállapodás az Európai Közösségek és a Svájci Állam-
szövetség között a tudományos és műszaki együttmű-
ködésről.

(2) A hét megállapodást szorosan egymáshoz fűzi az a rendel-
kezés, amely szerint egyidejűleg lépnek hatályba és egyide-
jűleg vesztik hatályukat hat hónappal bármelyik megálla-
podás meg nem újításáról vagy felmondásáról szóló
értesítés kézhezvételét követően.

(3) A személyek szabad mozgásáról szóló megállapodás tekin-
tetében azok a megállapodásban foglalt kötelezettségválla-
lások, amelyek az Európai Közösséget létrehozó szerződés
harmadik része IV. címének körébe tartoznak, nem a
közösségi jog szerinti kötelezettségként kötelezők a Dán
Királyságra, Írországra valamint Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királyságára, hanem az e tagállamok és a
Svájci Államszövetség közötti kötelezettségvállalásból
eredő kötelezettségként.(1) HL C 41., 2001.2.7., 25. o.
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(4) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló megál-
lapodás tekintetében, az e határozat 5. cikk (3) bekezdése
első franciabekezdésének végrehajtásához szükséges intéz-
kedéseket adott esetben az 5. cikk (4) bekezdésébenmegha-
tározott eljárás szerint lehet meghozni. Ezeket az intézke-
déseket a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök
gyakorlására vonatkozó eljárások megállapításáról szóló,
1999. június 28-i 1999/468/EK tanácsi határozattal (1)
összhangban kell elfogadni.

(5) A végrehajtással kapcsolatos bizonyos feladatok elvégzé-
sét, beleértve a mellékletek bizonyos módosításának hatás-
körét, a megállapodások keretében létrehozott vegyesbi-
zottságokra ruházták. A megállapodások megfelelő
működésének biztosítása érdekében meg kell határozni a
megfelelő belső eljárásokat, és bizonyos esetekben a Bizott-
ságot fel kell hatalmazni a megállapodások bizonyos tech-
nikai módosításainak jóváhagyására, vagy végrehajtásuk
érdekében bizonyos határozatok meghozatalára,

A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT:

1. cikk

(1) Az Európai Közösség nevében a következő hat megállapodást
hagyták jóvá:

– megállapodás egyrészről az Európai Közösség és tagállamai,
másrészről a Svájci Államszövetség között a személyek sza-
bad mozgásáról,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség
között a légiközlekedésről,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség
között a vasúti és közúti áru- és személyszállításról,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség
között a mezőgazdasági termékek kereskedelméről,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség
között a megfelelőségértékelés kölcsönös elismeréséről,

– megállapodás az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség
között a közbeszerzések egyes vonatkozásairól.

Az Európai Közösség és az Európai Atomenergia-közösség nevé-
ben a következő megállapodást hagyták jóvá:

– megállapodás az Európai Közösségek és a Svájci Államszövet-
ség között a tudományos és műszaki együttműködésről.

A megállapodások szövegét csatolták e határozathoz.

(2) A hét megállapodás a bennük foglalt rendelkezések szerint
egyidejűleg lép hatályba és egyidejűleg veszti hatályát hat hónap-
pal a bármelyik megállapodás meg nem újításáról vagy felmon-
dásáról szóló értesítés kézhezvételét követően.

2. cikk

A személyek szabad mozgásáról szóló megállapodás tekintetében
a megállapodás 14. cikke szerint létrehozott vegyesbizottságban a
Közösséget a Bizottság képviselője képviseli. A megállapodás
végrehajtása során a Közösségnek a vegyes bizottság határozataira
és ajánlásaira vonatkozó álláspontját a Bizottság javaslata alapján
a Tanács határozza meg, az Európai Közösséget létrehozó
szerződés megfelelő rendelkezéseivel összhangban.

3. cikk

(1) A légiközlekedésről szóló megállapodás tekintetében a meg-
állapodás 21. cikke szerint létrehozott vegyesbizottságban a
Közösséget a Bizottság képviseli, a tagállamok képviselőinek segít-
ségével.

(2) A Közösség álláspontját a vegyes bizottság olyan határozata-
ira vonatkozóan, amelyek a közösségi jogi aktusok hatályát az
esetlegesen szükséges technikai kiigazításokra is figyelemmel,
kiterjesztik Svájcra, a Bizottság fogadja el.

(3) A vegyes bizottság többi határozata esetében a közösségi
álláspontot a Bizottság javaslatára a Tanács fogadja el minősített
többséggel.

4. cikk

(1) A vasúti és közúti áru- és személyszállításról szóló megálla-
podás tekintetében a Közösséget a megállapodás 51. cikke szerint
létrehozott vegyesbizottságban a Bizottság képviseli, a tagállamok
képviselőinek segítségével. A Közösségnek a vegyes bizottság
határozataira vonatkozó álláspontját az alábbiak szerint fogadják
el:

– a megállapodás 42., 45., 46., 47. és 54. cikkében foglalt kér-
désekben a Bizottság javaslata alapján, minősített többséggel a
Tanács,

– minden egyéb kérdésben a Bizottság, a 92/578/EGK
határozat (2) 4. cikkének első bekezdése szerint létrehozott
bizottsággal konzultálva.

(1) HL L 184., 1999.7.17., 23. o. (2) HL L 373., 1992.12.21., 26. o.
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5. cikk

(1) A mezőgazdasági termékek kereskedelméről szóló megálla-
podás tekintetében a Közösséget a megállapodás 6. cikkének (1)
bekezdésében említett mezőgazdasági vegyesbizottságban, vala-
mint a megállapodás 11. melléklete 19. cikke (1) bekezdésében
említett állat-egészségügyi vegyesbizottságban a Bizottság képvi-
seli, a tagállamok képviselőinek segítségével.

(2) A Közösségnek a mezőgazdasági vegyesbizottságban és az
állat-egészségügyi vegyesbizottságban képviselt álláspontját a
Bizottság javaslata alapján a Tanács fogadja el az Európai Közös-
séget létrehozó szerződés megfelelő rendelkezéseivel összhang-
ban.

A Közösség olyan kérdésekben elfoglalt álláspontját azonban,
melyekről a megállapodás 6. cikkének (3) bekezdése szerint a
mezőgazdasági vegyesbizottságnak kell határoznia, a Bizottság
fogadja el az alábbiak szerint:

– a megállapodás 4. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően a 2000/29/EK irányelv (1) 18. cik-
kében megállapított eljárással összhangban,

– a megállapodás 5. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően a 70/524/EGK irányelv (2) 23. cik-
kében megállapított eljárással összhangban,

– a megállapodás 6. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően a 66/400/EGK irányelv (3) 21. cik-
kében megállapított eljárással vagy a vetőmagágazat egyéb
irányelveinek megfelelő rendelkezéseivel összhangban,

– a megállapodás 7. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően az 1493/1999/EK rendelet (4) 75.
cikkében megállapított eljárással összhangban,

– a megállapodás 8. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően az 1576/89/EGK rendelet (5) 14.
vagy 15. cikkében, vagy az 1601/91/EGK rendelet (6) 13. vagy
14. cikkében megállapított eljárással összhangban,

– a megállapodás 9. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően a 2092/91/EGK rendelet (7) 14.
cikkében megállapított eljárással összhangban,

– a megállapodás 10. mellékletével és annak függelékeivel kap-
csolatos kérdéseket illetően a 2200/96/EK rendelet (8) 46. cik-
kében megállapított eljárással összhangban.

(3) A 6. bekezdés sérelme nélkül, a Bizottság fogadja el a megál-
lapodás végrehajtásához szükséges intézkedéseket az alábbiak
tekintetében:

– a megállapodás 2. és 3. mellékletében rögzített vámengedmé-
nyek végrehajtása, valamint a Kombinált Nómenklatúra és a
TARIC-kódok módosítása miatt szükségessé váló módosítások
és technikai kiigazítások, az 1766/92/EGK rendelet (9) 23. cik-
kében vagy a piac közös szervezéséről szóló egyéb rendeletek
megfelelő rendelkezéseiben, vagy a 2. bekezdésben megállapí-
tott eljárással összhangban,

– a 4. melléklet végrehajtása, a 2000/29/EK irányelv 18. cikké-
ben megállapított eljárással összhangban,

– az 5. melléklet végrehajtása, a 70/524/EGK irányelv 23. cik-
kében megállapított eljárással összhangban,

– a 6. melléklet végrehajtása, a 66/400/EGK irányelv 21. cikké-
ben vagy a vetőmagágazat egyéb irányelveinek megfelelő ren-
delkezéseiben megállapított eljárással összhangban,

– a 7. melléklet III. címének végrehajtása, az 1493/1999/EK ren-
delet 75. cikkében megállapított eljárással összhangban,

(1) HL L 169., 2000.7.10., 1. o. A 2001/33/EK bizottsági irányelvvel
(HL L 127., 2001.5.9, 42. o.) módosított irányelv.

(2) HL L 270., 1970.12.14., 1. o. A legutóbb a 2205/2001/EK bizott-
sági rendelettel (HL L 297., 2001.11.15., 3. o.) módosított irányelv.

(3) HL 125., 1966.7.11., 2290/66. o. A legutóbb a 98/96/EK tanácsi irány-
elvvel (HL L 25., 1999.2.1, 27. o.) módosított irányelv.

(4) HL L 179., 1999.7.14., 1. o. A legutóbb a 2585/2001/EK tanácsi
rendelettel (HL L 345., 2001.11.29., 10. o.) módosított rendelet.

(5) HL L 160., 1989.6.12., 1. o. A legutóbb a 3378/94/EK tanácsi
rendelettel (HL L 366., 1994.12.31., 1. o.) módosított rendelet.

(6) HL L 149., 1991.6.14., 1. o. A legutóbb a 2061/96/EK tanácsi
rendelettel (HL L 277., 1996.10.30., 1. o.) módosított rendelet.

(7) HL L 198., 1991.7.22., 1. o. A legutóbb a 2491/2001/EK bizottsági
rendelettel (HL L 337., 2001.12.20., 9. o.) módosított rendelet.

(8) HL L 297., 1996.11.21., 1. o. A legutóbb a 911/2001/EK bizottsági
rendelettel (HL L 129., 2001.5.11., 3. o.) módosított rendelet.

(9) HL L 181., 1992.7.1, 21. o. A legutóbb az 1666/2000/EK tanácsi
rendelettel (HL L 193., 2000.7.29., 1. o.) módosított rendelet.
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– a 8. melléklet 14. cikkének végrehajtása, az 1576/89/EGK ren-
delet 14. cikkében vagy az 1601/91/EGK rendelet 13. cikké-
ben megállapított eljárással összhangban,

– a 9. melléklet végrehajtása, a 2092/91/EGK rendelet 14. cik-
kében megállapított eljárással összhangban,

– a 10. melléklet végrehajtása, a 2200/96/EK rendelet 46. cik-
kében megállapított eljárással összhangban,

– a 11. melléklet végrehajtása, a 72/462/EGK irányelv (1) 30.
cikkében megállapított eljárással összhangban.

(4) Adott esetben a 3. bekezdés első franciabekezdésében emlí-
tett intézkedéseket a továbbiakban megállapított eljárásokkal
összhangban lehet elfogadni.

A Bizottságnak a 2913/92/EGK rendelet (2) 248a cikke által fel-
állított Vámkódex Bizottság nyújt segítséget.

Ha e bekezdést említik, az 1999/468/EK határozat 4. és 7. cikkét
kell alkalmazni.

Az 1999/468/EK határozat 4. cikke (3) bekezdése szerinti idősza-
kot egy hónapban állapítják meg.

(5) A Vámkódex Bizottság megvizsgálhat a vámkontingensek
alkalmazását illetően minden kérdést, amelyet a bizottság elnöke
saját kezdeményezésére vagy valamely tagállam kérésére felvet.

(6) A Bizottság valamelyik tagállam kérésére vagy saját kezdemé-
nyezésére határoz a megállapodás 10. cikkével, 7. mellékletének
29. cikkével, 8. mellékletének 16. cikkével, 9. mellékletének 9.
cikkével és 10. mellékletének 5. cikkével összhangban szükséges
intézkedésekről. A Tanács és a tagállamok értesítést kapnak e
határozatokról. Amennyiben a Bizottsághoz kérelem érkezik vala-
mely tagállamtól, a Bizottság a kérelem kézhezvételét követő
három munkanapon belül határozatot hoz. A tagállam a Bizott-
ság határozatával kapcsolatban az értesítést követő három mun-
kanapon belül a Tanácshoz fordulhat. A Tanács késedelem nélkül
összeül. A Tanács a Bizottság határozatának elé terjesztésétől szá-
mított 30 napon belül minősített többséggel attól eltérő határo-
zatot hozhat.

6. cikk

(1) A megfelelőségértékelés kölcsönös elismeréséről szóló meg-
állapodás tekintetében a Közösséget a megállapodás 10. cikke sze-
rint felállított vegyesbizottságban (a továbbiakban: bizottság) a
Bizottság képviseli, melynek a Tanács által kijelölt különbizottság
nyújt segítséget. Az Európai Bizottság a különbizottsággal való
konzultációt követően jár el a megállapodás 6. cikke (3) bekezdé-
sében, 7. cikkében, 8. cikke (1) bekezdésében, a 10. cikk (4)
bekezdése (e) pontjában és 12. cikkében említett kinevezéseket,
értesítéseket, információcseréket és vizsgálati kérelmeket illetően.

(2) A Közösség által a bizottságban képviselendő álláspontot az
alábbiak tekintetében az Európai Bizottság az (1) bekezdésben
említett különbizottsággal folytatott konzultációt követően hatá-
rozza meg:

(a) az 1. cikk (3) bekezdésének alkalmazása az 1. melléklet feje-
zeteire;

(b) az eljárási szabályzat elfogadása a 10. cikk (2) bekezdésével
összhangban, valamint a megállapodás 10. cikk (4) bekezdése
(c) és (d) pontjának rendelkezése szerinti vizsgálati eljárások
elfogadása;

(c) a megfelelőségértékelő testületek és a kapcsolódó rendelkezé-
sek megfelelésének vizsgálata, a megállapodás 8. cikkével és
11. cikkének (c) pontjával összhangban;

(d) az I. melléklet valamennyi fejezete I–V. szakaszainak módo-
sítása, a megállapodás 10. cikk (4) bekezdése a), b) és e) pont-
jával valamint 11. cikkével összhangban;

(e) amellékletekmódosításai, a megállapodás 10. cikke (5) bekez-
désével összhangban, és

(f) a megállapodás 14. cikkének rendelkezése szerinti vitarende-
zési mechanizmus.

(3) A Közösség által a bizottságban képviselendő álláspontot
minden más esetben a Tanács határozza meg minősített többség-
gel, a Bizottság javaslata alapján.

7. cikk

(1) A közbeszerzések egyes vonatkozásairól szóló megállapodás
tekintetében a Közösséget a megállapodás 11. cikke szerint létre-
hozott vegyesbizottságban a Bizottság képviseli a tagállamok kép-
viselőinek segítségével.

(1) HL L 302., 1972.12.31., 28. o. A legutóbb az 1452/2001/EK tanácsi
rendelettel (HL L 198., 2001.7.21., 11. o.) módosított irányelv.

(2) HL L 302., 1992.10.19., 1. o. A legutóbb a 2700/2000/EK európai
parlamenti és tanácsi rendelettel (HL L 311., 2000.12.12., 17. o.)
módosított rendelet.
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(2) A Bizottság felhatalmazást kap, hogy a Közösség nevében
jóváhagyja a megállapodás I., II., III., IV., VI. és VII. mellékletének
módosítását. A Bizottságot e feladata ellátásában a Tanács által
kinevezett különbizottság segíti. Az első mondatban említett
felhatalmazás az I. melléklet vonatkozásában a 93/38/EGK irány-
elv 8. cikkében megállapított eljárások alkalmazása esetén szük-
séges módosításokra korlátozódik, a II., III. és IV. melléklet vonat-
kozásában a hasonló eljárásoknak az e mellékletekben tárgyalt
ágazatokra való alkalmazása esetén szükséges módosításokra kor-
látozódik, a VI. és VII. melléklet vonatkozásában pedig az 1996.
évi közbeszerzési megállapodás keretében lefolytatandó jövőbeni
tárgyalások eredményeire korlátozódik.

(3) A Közösség álláspontját a vegyes bizottság határozatai tekin-
tetében minden más esetben a Tanács állapítja meg a Bizottság
javaslata alapján, az Európai Közösséget létrehozó szerződés
vonatkozó rendelkezéseivel összhangban.

8. cikk

Az egyes megállapodásokban meghatározott jóváhagyó
okiratokat az Európai Közösség nevében a Tanács elnöke, a
tudományos és műszaki együttműködésről szóló megállapodás
tekintetében az Európai Atomenergia-közösség nevében a
Bizottság elnöke helyezi letétbe.

Kelt Brüsszelben, 2002. április 4-én.

a Tanács részéről

az elnök

A. ACEBES PANIAGUA

a Bizottság részéről
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az elnök
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